
Instrukcja obsługi urządzenia

BEFARD XR 500

Do montażu pionowych i poziomych

okładzin elewacyjnych z płyt warstwowych



Instrukcja Oryginalna

Uwaga!

Wartość dopuszczalnego obciążenia jest zależna od ilości i rodzaju użytych przyssawek

Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją

Szanowny kliencie,

Dziękujemy za zaufanie i wybór chwytaka próżniowego BEFARD. Podczas projektowania i

wytwarzania  Twojego  urządzenia  uczyniliśmy  wszystko,  co  możliwe  dla  zapewnienia

optymalnej i bezpiecznej eksploatacji.

Chwytaki próżniowe marki BEFARD są stworzone do pracy w różnych warunkach. 

W procesie konstruowania każde z urządzeń marki BEFARD zostało tak zaprojektowane,

aby było przygotowane do wieloletniej eksploatacji. Solidność konstrukcji i zastosowanych

rozwiązań technicznych w urządzeniach BEFARD ma za zadanie utrzymanie sprawności

działania urządzenia w dłuższym okresie użytkowania. 

Życzymy owocnej pracy i zadowolenia z urządzenia BEFARD!

Podczas opracowania niniejszej instrukcji zwrócono szczególną uwagę na jej poprawność. 

Nie można jednak wykluczyć pomyłek, błędów drukarskich i różnic wynikających z wprowadzenia

zmian konstrukcyjnych.
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1. Wstęp

W celu zapobieżenia potencjalnym uszkodzeniom sprzętu i ludzi należy ściśle stosować się do niniejszej 

instrukcji oraz rozporządzeń w niej zawartych. Dodatkowo, urządzenia należy poddawać regularnej kontroli 

technicznej. Wymagane jest, aby wszyscy operatorzy niniejszego sprzętu dokładnie zapoznali się z instrukcją 

obsługi oraz stosowali się do jej zaleceń.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania uprawnień technicznych niniejszego urządzenia.

W razie jakichkolwiek problemów z użytkowaniem urządzenia BEFARD prosimy o kontakt. Zapoznamy się ze 

specyfiką Państwa problemu i dołożymy wszelkich starań, aby jak najszybciej zlikwidować usterkę.

Używanie  sprzętu  wymaga  zachowania  szczególnej  ostrożności,  w  szczególności  w  celu  zachowania

bezpieczeństwa osób i  rzeczy  mogących znajdować  się  w pobliżu.  W szczególności  niedopuszczalne  jest

znajdowanie się jakichkolwiek osób, zwierząt lub rzeczy  (w szczególności pojazdów, innych maszyn) pod

sprzętem (także pustym) lub przenoszonym ładunkiem, a także w bezpośredniej bliskości jego pracy.

2. Użytkowanie urządzenia i zakres eksploatacji

Urządzenie BEFARD XR 500 służy do przenoszenia paneli mocowanych poziomo, pionowo bądź ukośnie, 

konstrukcji szkieletowych – głównie metalowych oraz okładzin elewacyjnych z płyt warstwowych – o 

minimalnej grubości 40mm i maksymalnej grubości 250mm.

UWAGA! BEFARD XR 500 nie powinien być wykorzystywany do przenoszenia cienkich

i giętkich arkuszy (zachodzi możliwość odgięcia się arkusza od przyssawki, co grozi 

utratą przyczepności i w efekcie upadkiem przenoszonego ładunku)!

Maksymalne obciążenie urządzenia jest uzależnione od ilości oraz rodzaju zastosowanych przyssawek i ich 

zdolności do przenoszenia ładunku. 

W zależności od rodzaju przenoszonych elementów – okładzina pozioma, okładzina pionowa lub okładzina 

dachowa – urządzenie BEFARD XR 500 można doposażyć w wyposażenie opcjonalne zgodnie z jego 

przeznaczeniem.

Niedopuszczalne jest używanie urządzenia BEFARD XR 500 na zewnątrz w strefach zagrożenia (np. w strefach

zagrożenia wybuchem).  

Zakres temperatur użytkowych urządzenia 0°C <-> +40°C.

Użytkowanie urządzenia w warunkach innych niż podane w niniejszej instrukcji nie jest wskazane.

Minimalna ilość przyssawek, która musi być użyta do przenoszenia ładunku wynosi 4, przy czym
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udźwig pojedynczej przyssawki wynosi maksymalnie 75 kg. 

UWAGA! 

Zakaz pracy urządzeniem podczas opadów oraz wyładowań atmosferycznych.

3. Wskazówki bezpieczeństwa

Poniższe wskazówki bezpieczeństwa powinny być przestrzegane oraz przekazane obsłudze urządzenia 

BEFARD XR 500 w celu umożliwienia bezawaryjnej i bezwypadkowej pracy.

Poniższe wskazówki bezpieczeństwa muszą być bezwzględnie przestrzegane:

Urządzenie BEFARD XR 500 może być operowane i obsługiwane tylko i wyłącznie przez wykwalifikowany 

personel przeszkolony w obsłudze urządzenia.

Każda osoba operująca urządzeniem BEFARD XR 500 musi zapoznać się z instrukcją obsługi.

Obsługa techniczna urządzenia BEFARD XR 500 może odbywać się tylko i wyłącznie po wyłączeniu wyłącznika

głównego i odłączeniu urządzenia od źródła zasilania. 

Użytkownik zobligowany jest do niezwłocznego poinformowania producenta w przypadku wprowadzania 

jakichkolwiek zmian mogących mieć wpływ na bezpieczeństwo użytkowania urządzenia.

Użytkownik powinien użytkować urządzenie tylko i wyłącznie w przypadku jego dobrego stanu technicznego, 

powinien też dokonywać regularnego przeglądu wizualnego mającego na celu wykrycie ewentualnych 

uszkodzeń czy usterek. Jakiekolwiek zmiany konfiguracji urządzenia odbiegające od tych zawartych w 

niniejszej instrukcji muszą być niezwłocznie podane do wiadomości producenta na piśmie.

Jakiekolwiek własnoręczne modyfikacje urządzenia BEFARD XR 500 mogące mieć wpływ na bezpieczeństwo 

użytkowania są niedopuszczalne. Użytkownik jest całkowicie odpowiedzialny za jakiekolwiek szkody powstałe

w wyniku użytkowania tak zmodyfikowanego urządzenia. Dopuszczalne jest tylko i wyłącznie stosowanie 

oryginalnych części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych. W przypadku zastosowania jakichkolwiek 

zamienników części zamiennych, użytkownik jest całkowicie odpowiedzialny za ewentualne komplikacje z 

tym związane.

Przebywanie pod przenoszonymi w powietrzu elementami jest absolutnie zakazane!

Lokalne przepisy w zakresie Bezpieczeństwa i Higieny Pracy (BHP) mają zastosowanie w przypadku pracy z 

wykorzystaniem urządzenia BEFARD XR 500.

4. Wdrażanie urządzenia do pracy

Urządzenie BEFARD XR 500 jest dostarczane kompletne, w stanie gotowym do pracy i wyposażone w 

przewód elektryczny do ładowania akumulatora. Przed rozpoczęciem operacji z użyciem urządzenia, należy 

je dokładnie sprawdzić i upewnić się, iż jego konfiguracja jest zgodna ze specyfikacją; w przypadku zaistnienia

jakichkolwiek uszkodzeń przy transporcie należy bezzwłocznie poinformować o tym producenta.

Przed przystąpieniem do pracy należy sprawdzić pełen zakres użytkowy urządzenia, oraz stan naładowania 

akumulatora.

Test podciśnienia
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Przed dostarczeniem do odbiorcy urządzenie BEFARD XR 500 zostało gruntownie przetestowane u 

producenta jednakże należy regularnie sprawdzać szczelność urządzenia. W tym celu należy ułożyć je na 

płaskiej, suchej i gładkiej powierzchni i załączyć pompę. Czekamy aż zgaśnie czerwona konrolkai przełączamy 

zawór w pozycje „zasysanie”. Manometr poda nam wartość podciśnienia. Przełącznikiem wyłączamy pompę.

Spadanie wartości podciśnienia nie może przekroczyć 10% wartości na minutę.

W przypadku spadku wartości podciśnienia o więcej o niż 10%/min należy dokładnie sprawdzić stan węży, 

przejściówek i króćców; w przypadku zaistnienia takiej potrzeby dokręcić.

Ewentualne źródło nieszczelności może się też znajdować w końcówkach przyssawek, dlatego należy 

dokładnie sprawdzić ich stan.

5. Użytkowanie urządzenia

Włączanie urządzenia BEFARD XR 500

Przestawić wyłącznik główny w panelu sterowania na pozycje 1. Odczekać, aż wyłączy się czerwone światło. 

W tym czasie wartość podciśnienia w butli osiągnęła 60%.

Podczas pracy pompa próżniowa załączana jest automatycznie i utrzymuje wartość podciśnienia w systemie 

pomiędzy 66%, a 73%. Przybliżony czas pracy pompy w okresach załączania to około 4-6 sek. Nieprzerwana 

praca pompy powyżej 10 sekund jest oznaką rozładowania się akumulatora lub też nieszczelności w układzie 

pneumatycznym.

Masa ładunku do przeniesienia nie może być większa niż suma maksymalnych obciążeń wszystkich 

przyssawek. W przypadku niejasności należy sprawdzić masę ładunku

Podczas pracy należy regularnie obserwować napięcie na woltomierzu.

Przed rozpoczęciem operacji z użyciem BEFARD XR 500 należy oczyścić przenoszony panel z zanieczyszczeń 

typu oleje, smary, gleba, lód czy nadmiar wody w miejscu przyłożenia przyssawek.

Nie należy używać urządzenia BEFARD XR 500 przy sile wiatru powyżej 4°Beauforta.

Zgodnie z przepisami należy instalować bezpiecznik przeciwupadkowy.

5.1 Podnoszenie ładunku

Ściany

Ustaw urządzenie BEFARD XR 500 w górnej części przenoszonego elementu. Skrzynka kontrolna urządzenia 

musi być ustawiona wzdłuż płyty.

Ustaw zawór w pozycji „zasysanie” /dźwigania w pozycji zablokowanej/. Element jest przyssany do 

urządzenia i może być podnoszony i przenoszony kiedy tylko wartość podciśnienia osiągnie minimum 60%.

Zamontuj bezpiecznik przeciwupadkowy (pasy bezpieczeństwa).

Dachy
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Ustaw urządzenie BEFARD XR 500 w środkowej części okładziny.

Ustaw zawór w pozycji „zasysanie” /dźwigania w pozycji zablokowanej/. Element jest przyssany do 

urządzenia i może być podnoszony i przenoszony kiedy tylko wartość podciśnienia osiągnie minimum 60%.

Zamontuj bezpiecznik przeciwupadkowy (pasy bezpieczeństwa).

Upewnij się, czy zawór na pewno jest w pozycji zamkniętej.

5.2 Przenoszenie ładunku

Przenoszenie ładunku odbywa się za pomocą dźwigu.

Pamiętaj:

Nigdy nie przebywaj w zasięgu przenoszonych w powietrzu elementów. Zawsze istnieje ryzyko upadku 

ładunku.

W  przypadku zaświecenia się czerwonej kontrolki lub włączenia się ostrzegawczej syreny dźwiękowej 

należy natychmiast przerwać operację przenoszenia ładunku i złożyć go na ziemi.

5.3 Składanie ładunku

Po przemieszczeniu ładunku w dane miejsce za pomocą dźwigu i odpowiednim jego zabezpieczeniu należy 

przełączyć zawór w pozycję „zwolniony”. Pod przyssawkami wyrównuje się ciśnienie i ładunek zostaje 

natychmiastowo zwolniony.

Czas przenieść następny panel.

5.45.45.45.4 Wyłączanie urządzenia BEFARD XR 500

W celu wyłączenia urządzenia należy przełączyć wyłącznik główny w pozycję 0.

Optymalnie należy pozostawić urządzenie w zawisie na dźwigu tak, aby przyssawki nie były narażone na 

niepotrzebny kontakt. Jeśli nie jest to możliwe lub też nie przewidujemy używania urządzenia BEFARD XR 500

w najbliższej przyszłości, urządzenie należy umieścić w odpowiednim kontenerze w celu ochrony przyssawek.

5.55.55.55.5 Ładowanie akumulatora

Po użyciu urządzenia należy doładować akumulator. Odpowiedni przewód elektryczny znajduje się w 

pojemniku na ściance urządzenia BEFARD XR 500.

- ustaw główny wyłącznik w pozycji 0.

- podłącz przewód do gniazdka o napięciu 110V lub 220V. Przybliżony czas pełnego ładowania ok. 6h.

W celu zapobiegania awarii akumulatora przez całkowite rozładowanie należy ładować akumulator po 

każdorazowym użyciu, a minimalnie raz na 3 miesiące przez minimum 6 godzin.
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Baterie zastosowane w chwytaku nie są akumulatorami głębokiego rozładunku i powinny być cyklicznie 

doładowywane. W razie dłuższego nie pracowania, powinny być na bieżąco doładowywane. Pozostawienie 

akumulatorów nie ładowanych na dłuższy czas powoduje ich bezpowrotne uszkodzenie.

5.65.65.65.6 Manometr kontrolny podciśnienia

Urządzenie BEFARD XR 500 jest wyposażone w manometr kontrolny podciśnienia. Manometr ten wskazuje 

gotowość urządzenia do pracy i jest podzielony na sektor czerwony (0%-60%) oraz sektor zielony (61%-80%). 

Podczas wskazań w sektorze czerwonym niedopuszczalne jest przenoszenie ładunku.

Manometr wskazuje wartość podciśnienia w przyssawkach i pokazuje dane jedynie w przypadku operacji w 

położeniu „zasysanie”.

5.75.75.75.7 Urządzenie ostrzegawcze

W połączeniu z przełącznikiem ciśnieniowym pompy próżniowej zamontowane jest elektryczne urządzenie 

ostrzegawcze dające sygnały optyczne (kontrolki) i akustyczne (syrena ostrzegawcza) w przypadku spadku 

podciśnienia poniżej wartości minimalnej, urządzenie BEFARD XR 500 nie jest gotowe do użycia, dopóki nie 

wygaśnie czerwona kontrolka i nie wyłączy się syrena ostrzegawcza.

Stan urządzeń ostrzegawczych należy sprawdzać codziennie. W przypadku usterki układu możliwy jest 

upadek przenoszonego ładunku na skutek spadku podciśnienia w przyssawkach.

W przypadku obniżenia podciśnienia niedopuszczalne jest podnoszenie i/lub przenoszenie ładunków. 

Ładunki w trakcie przenoszenia należy natychmiast sprowadzić na ziemię.

6. Instrukcja obsługi ładowarki CTEK MXT 4.0.

Ładowarka ta wchodzi w skład serii profesjonalnych ładowarek produkowanych przez firmę CTEK SWEDEN AB i

reprezentuje najnowszą technologię w ładowaniu akumulatorów.
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6.1 ŁADOWANIE 

1. Połączyć ładowarkę z akumulatorem.

2. Podłączyć ładowarkę do sieciowego gniazda ściennego. Zapalona lampka zasilania pokaże, że kabel 

sieciowy jest podłączony do gniazda ściennego. W przypadku nieprawidłowego podłączenia zacisków 

akumulatora zapali się lampka błędu. Zabez- pieczenie przed odwrotną biegunowością gwarantuje, że 

akumulator ani ładowarka nie zostaną uszkodzone.

3. Nacisnąć przycisk MODE, aby wybrać program ładowania.

4. W trakcie procesu ładowania należy monitorować wskaźniki na wyświetlaczu. Akumulator jest gotowy do 

uruchomienia silnika, gdy świeci się lampka . 

Akumulator jest całkowicie naładowany, gdy świeci się lampka .

5. Ładowanie można przerwać w dowolnym momencie, odłączając kabel sieciowy od gniazda ściennego.
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6.2 Programy ładowania

Ustawień dokonuje się przez naciśnięcie przycisku MODE. Po około dwóch sekundach ładowarka uruchamia 

wybrany program. Wybrany program zostanie uruchomiony ponownie przy następnym podłączeniu 

ładowarki.

W tabeli opisano różne programy ładowania:

10 | S t r o n a



6.3 Lampka błędu 

Jeżeli świeci się lampka błędu, należy sprawdzić następujące elementy:

1. Czy przewód dodatni ładowarki jest podłączony do dodatniego bieguna akumulatora?

2. Czy ładowarka jest podłączona do akumulatora 24V?

3. Czy zaciski są zwarte?

4. Czy ładowanie zostało przerwane w  lub ?

Uruchom ponownie ładowarkę naciskając przycisk MODE. Jeżeli ładowanie jest nadal przerywane, 

akumulator…

… jest zasiarczony i może wymagać wymiany.

… nie może przyjmować ładunku i może wymagać wymiany

… nie może utrzymać ładunku i może być konieczna jego wymiana

6.4 Gotowy do użycia

Tabela przedstawia szacowany czas potrzebny do naładowania rozładowanego akumulatora do 80% 

pojemności. 
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6.5 Program ładowania
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6.6 Podłączyć ładowarkę do akumulatora i odłączyć…

6.7 Specyfikacja techniczna
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6.8 Bezpieczeństwo

• Ładowarka służy do ładowania akumulatorów kwasowo - ołowiowych 24 V. Ładowarki nie należy używać 

do żadnych innych celów.

• Sprawdzić kable ładowarki przed użyciem. Upewnić się, czy na samych kablach lub na zabezpieczeniach w 

zagięciach nie pojawiły się rysy lub pęknięcia. Ładowarka o uszkodzonych kablach nie może być użytkowana.

Uszkodzony kabel winien być wymieniony przez punkt autoryzowany przez  CTEK.

• Nigdy nie ładować uszkodzonego akumulatora.

• Nigdy nie ładować zamarzniętego akumulatora.

• Nigdy nie ustawiać ładowarki na akumulatorze w trakcie ładowania.

• Zawsze zapewnić prawidłowe wietrzenie w trakcie ładowania.

• Unikać przykrywania ładowarki.

• Ładowany akumulator może emitować wybuchowe gazy. Zapobiegać powstawianiu iskier w pobliżu 

akumulatora. Podczas ładowania akumulatora pod koniec okresu żywotności może się pojawiać iskrzenie 

wewnętrzne.

• Wszystkie akumulatory prędzej czy później ulegają awarii. Akumulator, który ule- gnie awarii podczas 

ładowania, jest sprawdzany przez zaawansowany system sterujący ładowarki, mimo to w rzadkich 

przypadkach mogą pojawić się błędy i wady działania akumulatora. Nie należy pozostawiać akumulatora bez 

nadzoru przez dłuższy czas.

• Dopilnować, aby kable nie zakleszczały się na ostrych krawędziach przedmiotów ani nie stykały się z 

rozgrzanymi powierzchniami.

• Kwas akumulatorowy jest substancją żrącą. W razie przypadkowego kontaktu oczu lub skóry z kwasem, 

należy przepłukać je natychmiast wodą i zasięgnąć porady lekarskiej.

• Przed pozostawieniem ładowarki bez dozoru i podłączonej na dłuższy czas należy zawsze sprawdzić czy 

urządzenie zostało przełączone.  Jeżeli w ciągu 45 godzin ładowarka nie zostanie przełączone  , 

świadczy to o awarii. Odłączyć ręcznie ładowarkę.

• Akumulatory w trakcie użytkowania i ładowania zużywają wodę. W przypadku akumulatorów, w których 

można uzupełniać wodę, jej poziom należy regularnie sprawdzać. W przypadku niskiego poziomu należy 

dolać wodę destylowaną.

• Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania przez dzieci lub osoby, które nie umieją 

przeczytać lub zrozumieć instrukcji, chyba że pod nadzorem odpowiedzialnego opiekuna mogącego 

zagwarantować bezpieczne użytkowanie ładowarki. Ładowarkę przechowywać i użytkować poza zasięgiem 

dzieci oraz dopilnować, aby dzieci nie mogły się nią bawić.

• Podłączenie do zasilania sieciowego musi być wykonane zgodnie z przepisami państwowymi w zakresie 

instalacji elektrycznych.

14 | S t r o n a



7. Przyssawka

Standardowa przyssawka

*wysokość uszczelki wynosi 9mm

UWAGA!

Przyssawki odpowiednie do płyt

o uskoku mniejszym bądź równym 3,50 mm

Opcjonalna przyssawka

*wysokość uszczelki wynosi 9mm

UWAGA!

Przyssawki odpowiednie do płyt

o uskoku mniejszym bądź równym 5mm
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8. Obsługa techniczna

Przeglądy

Usterki spowodowane niedbałymi i/lub nieterminowymi przeglądami technicznymi mogą spowodować 

wysokie koszty napraw sprzętu i długie okresy wyłączania z eksploatacji, jak również zagrożenie wypadkiem. 

Z tego powodu bardzo ważne jest, aby okresowo dokonywać dokładnych przeglądów technicznych.

Państwowa Inspekcja Pracy wymaga corocznych przeglądów dokonywanych przez autoryzowanego 

serwisanta.

W urządzeniu należy stosować tylko i wyłącznie oryginalne części zamienne. Doradzamy zaopatrzenie się w 

podstawowy zestaw części przed przystąpieniem do eksploatacji sprzętu.

Wymiana części zamiennych może być dokonywana tylko i wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony 

personel.
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9. Poświadczenie obsługi technicznej

Nazwa i adres podmiotu

dokonującego przeglądu

Zakres przeglądu, opis czynności

i dokonywane naprawy

Data

przeglądu

Pieczęć i podpis osoby

odpowiedzialnej za przegląd

17 | S t r o n a



Nazwa i adres podmiotu

dokonującego przeglądu

Zakres przeglądu, opis czynności

i dokonywane naprawy

Data przeglądu Pieczęć i podpis osoby

odpowiedzialnej za przegląd
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